CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENiI PRO VYVOZ ZOO ZVIRAT DO BOSNY A HERCEGOVINY

VETERINARSKI CERTIFIKAT ZA ZIVOTINJE ZA ZOO VRTOVE
ZA 1ZVvOZ U BOSNU | HERCEGOVINU

VETERINARY CERTIFICATE FOR ZOO ANIMALS FOR EXPORT TO BOSNIA AND HERZEGOVINA

Cislo jednaci osvéd&eni / Referentni broj certifikata / Certificate Ref. NO.........ccocuiveerieveerrsssesbis e seessesieenns

1. Odesilatel (jméno a adresa) / Posiljatelj (ime i adresa) | 2. Piijemce (jméno a adresa) / Primatelj (ime i adresa) /
Consignor (name and address) Consignee (name and address)
3. Zemé puvodu / Drzava podrijetla | Country of origin 4. Misto nakladky / Mjesto utovara / Place of loading
3.1.  Misto piivodu / Mjesto podrijetla / Place of origin
5.1.  Usttedni prislusny organ/ Sredisnje nadlezno tijelo | 6. Dopravni prostiedek / Prijevozno sredstvo / Means of
Central competent authority transport
5.2.  Mistni pfislusny atad / Lokalno nadlezno tijelo | Local
competent authority
7. Adresa zatizeni pivodu / Adresa objekta podrijetla / 8. Zemé uréeni / Drzava odredista | Country of destination
Address of the establishment of origin
8.1. Misto urceni (ndzev a adresa) / Krajnje odrediste (ime
i adresa) / Place of destination (name and address)
7.1.  Schvalovaci ¢islo zatizeni / Odobreni broj objekta /

Approval number of the establishment
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9. Druh zvifat / Vrsta / Animal species 10. Detaily o zasilce (vEetné ¢&isla plomby/kontejneru) /
Detaljni podaci o posiljci (ukljucujuci broj
plombe/kontejnera) / Details about the consignment
(including the seal/container number)
11. Mnozstvi (slovem i &islem) / Kolicina (slovima i
brojkom) / Quantity (in words and numbers)
11.1.  Pocet zvifat / Broj zivotinja | Number of animals

Veterinarni potvrzeni / Podaci o zdravlju / Animal health attestation

J4, nize podepsany afedni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, ze: /
Ja nize potpisani sluzbeni veterinarski inspektor potvrdujem: |
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

1.  zvifata byla pfed nakladkou prohlédnuta a nevykazovala klinické piiznaky, které by naznaCovaly piitomnost infekénich
onemocnéni pfenosnych na tento druh zvitat; /
su zivotinje prije utovara pregledane i da tom prilikom nisu pokazivale klinicke znake koji upucuju na sumnju na prisustvo
zaraznih bolesti koje se mogu prenijeti tom vrstom Zivotinja;, |
the animals were inspected prior to the loading and did not show clinical signs indicating the presence of infectious diseases
transmissible on this animal species;

2.V misté puvodu zvifat a v okruhu 30 km kolem tohoto mista se v ptedchozich 3 mésicich nevyskytly zadné piipady nakaz
uvedenych v byvalém seznamu A zakoniku OIE; /
da na mjestu iz kojeg zivotinje potjecu i u krugu od 30 km oko tog mjesta u prethodna 3 mjeseca nije bilo slucajeva bolesti s bivse
A liste OIE koda; /
at the place of origin of the animals and within a 30 km radius around that place there has been no case of diseases from the
former OIE code A list in the previous 3 months;

3. zvifata byla drzena v misté pavodu po dobu nejméné 90 dni pied odeslanim; /
da su Zivotinje boravile u mjestu podrijetla najmanje 90 dana prije otpreme; |
the animals have been kept at the place of origin for at least 90 days prior to dispatch;

4.  zvitata pochazeji ze zafizeni, ktera jsou pod veterinarnim dozorem a jsou prostd nakaz, které jsou povinné hlaSenim a jsou
ptenosné na tento druh zvitat; /
da Zivotinje potjecu iz objekata koji su pod veterinarskim nadzorom i da su slobodne od zaraznih bolesti koje se obavezno
prijavijuju i lako prenose tom vrstom Zivotinja; |
the animals originate from establishments which are under veterinary supervision and have been free from contagious diseases
which are reportable and transmissible on this animal species;

5. zvitata byla nejméné 30 dni pfed nakladkou vySetfena na parazity a salmonely s negativnimi vysledky; /
da su Zivotinje, najmanje 30 dana prije utovara, pregledane na parazite i salmonelozu s negativnim rezultatom; /
the animals were examined at least 30 days prior to the loading for parasites and salmonella with negative results;

6.  zvifata byla drZena v zatizenich, kde se v obdobi nejméné 2 let pfed odeslanim nevyskytl zadny ptipad tuberkulozy; /
da su zivotinje-boravile u objektima u kojima, u razdoblju od najmanje 2 godine prije otpreme, nije bilo pojave/slucajeva
tuberkuloze; /
the animals were kept in establishments where no case of tuberculosis has occurred during at least 2 years prior to dispatch;

7. na cesté do mista nakladky a odeslani zvifata neprojizdéla oblasti, kde jsou rozsifeny nakazy povinné hlagenim; /
na putu prema mjestu utovara i otpreme, zivotinje nisu prolazile kroz podrucje na kojem su rasirene zarazne bolesti koje se
obavezno prijavljuju; /
on the way to the place of loading and dispatch, the animals did not transit via area where reportable diseases were spread;

8.  krmivo a podestylka pro zvifata pochazeji z oblasti, ve kterych se v poslednich 3 mésicich nevyskytly piipady nakaz uvedenych
Vv byvalém seznamu A zakoniku OIE, a z oblasti prostych antraxu; /
hrana i stelja za zivotinje potjecu iz krajeva u kojima u posljednja 3 mjeseca nije bilo slucajeva bolesti s bivse A liste OIE koda
niti iz bedrenicnog distrikta; |
feed and litter for the animals originate in areas where, for the last 3 months, have been no cases of diseases from the former OIE
code A list as well as in the anthrax free districts;

9.  dopravni prostfedky pro zvifata jsou konstruovany tak, aby nemohlo dojit k uniku krmiva nebo podestylky a aby zvifata byla
nalozena tak, aby se zabranilo jejich utrpeni béhem ptepravy; /
da su prijevozna sredstva za Zivotinje konstruirana na nacin da je onemoguceno svako istjecanje ili ispadanje otpadaka od hrane
i stelje te da su Zivotinje utovarene na nacin da je sprijeceno njihovo mucenje tijekom prijevoza, |
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Cislo jednaci osvédceni / Referentni broj certifikata / Certificate Ref. NO.........ovvoveorvesisieie e

the means of transport for animals are constructed so that feed or litter could not flow or fall out and that the animals are loaded in
such a way to be protected of any suffering during transportation;

10. dopravni prostiedky byly pted nakladkou vy¢istény a vydezinfikovany. /
da su prijevozna sredstva prije utovara bila ociséena i dezinficirana. |
the means of transport were cleaned and disinfected before loading.

Barva podpisu a razitka musi byt odli$na od barvy ostatnich tidaji v osvédceni. /
Boja potpisa i pecata mora biti razlicita od boje ostalih podataka u certifikatu. |
The colour of the signature and stamp must be different to that of the other particulars in the certificate.

Toto osvédcenti je platné po dobu 10 dni. / Ovaj certifikat vrijedi 10 dana. / This certificate is valid for 10 days.

U¥edni veterinarni 16kai / Sluzbeni veterinar | Official veterinarian

Jméno (tiskacim pismem), kvalifikace a titul: /
Ime (velikim tiskanim slovima), kvalifikacija i titula: /
Name (in capital letters), qualification and title:

Datum: / Podpis: /
Datum: / Potpis: /
Date: Signature:
Razitko: /

Pecat: |

Stamp:
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